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«'OBOPAUIEE BbITHE:
OT XAUJIEI'TEPA K JIAKAHY

B crarbe paccmarpuBaroTcs cBsisu dwiocodpum Maptuna Xangerrepa u ncuxoaHaaim3a
JKaka JlakaHa B moaxofe K mpobsieMaM peuy U si3bIka. ABTOP aHaJIU3UPYeT CBSI3b MEXK-
Iy JIAKAHOBCKVMM II€PEBOPOTOM B OTHOILIEHMSX CYObeKTa UM peuu U XaiJgerrepoBCKOM
OHTOJIOTHMEN $I3bIKA. B cTaTbe IpencTaBjieHa IOIbITKA TEPMMHOJOTUMYECKOTO 0630pa
10 JAHHOM TeMe C YUETOM JIaKaHOBCKOT'O MOHSITUITHOTO arrapara, IepeBomoB Xaier-
repa Ha GpaHITy3CKU SI3bIK, JIMHTBUCTNYECKMX pabor PepannHanma ne Coccropa u OmMum-
nia benBenucra, a Takke pabor JKaka leppuna. LleHTpa/IbHbIM IOHSITUEM CTaTbU SIBJISI-
eTCsl ONHO M3 JIAKAaHOBCKMX OIpefiesieHNnii yejoBeka — étre parlant, MCTOKM KOTOPOTO
aBTOP CBSI3bIBAET KaK C (GPeMIOBCKMM IICMX0AaHAIM30M, TaK U C SK3MCTeHIaaaMu Xan-
nerrepa. AHanau3 JIakKaHOBCKOTO Bo3BpaTa K Dpeiiy mpepjiaraeTcsi K paCCMOTPEHUIO
IIpY TIOMOIM IePPUAMAHCKOM ITEKOHCTPYKIIMUM, C YUETOM €€ CBSI3U C TPAaKTaTOM Xail-
nerrepa «bbiTie u Bpemsi».

Knroueeste cnoea: Xaiimerrep, Jlakan, leppuna, JJakaHOBCKMIA TICUXOaHAIN3, Ta3aiiH,
IIeKOHCTPYKIIVSI, TOBOpsIiiiee ObITHE, TUCKYPC, ObITHE-K-CMEpPTH, CyOBEKT
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1. JIakan 1 MeKIUCHIUIIMHAPHOCTb

nusHMe ¢umocodpum Xaugerrepa Ha pasBUTHE TICMXOaHa/IM3a HEOCIIO-
puMo AemoHcTpupyet Hacieaue JKaka Jlakana. Hecmorpsi Ha TO, uTO
cam JlakaH HacTauBaj Ha TOM, YTO OH He duiocod, a IMCUXOAHAIUTUK,
ero MMsI CerofHs MpoYHO cBsi3aHO ¢ punocodueit. Yuenue JK. JlakaHa, 1o ero
COOCTBEHHBIM ITpyU3HaHMSIM, hopMupyetcs o BimssHuem [LB.®D. Ierenst, M. Xaii-
nerrepa, M. Mepno-TToutn, JK. barast u gpyrux ¢pumocodos. Jlakan conmskaeT
ncuxoaHans U ¢puiocodnio, OMHOBpeMeHHO BHMcChiBasi yueHne dpeiga B Gui-
JOCOMPCKYIO TPaOAMUIIMIO U TPOTUBOIOCTABJSIA AUCKYPC aHaJIUTUKA AUCKYPCY
rocrionyHa. Tem He MeHee B CBOMX pacCyskaeHMsIX JIakaH OCTaéTcs Ipeskie BCero
KJIMHULIICTOM ¥ aHaJIMTUKOM, TIO9TOMY B IaHHOM CTaThe pPeub MOMIET He O HEKOM
«pumocodbun JlakaHa», a O CBSI3U JITAKAHOBCKOTO TICHMXOaHa/mM3a ¢ (pumocoduein
Xangerrepa. Borpoch! s13bika U peun, conmsKarolme CUCTeMbI ABYX MBIC/IATE-
JIel, TIO3BOJISIIOT TTPOC/IENNTD CBSI3b MEKIY HUMU U MPUOIUZUTBCS K CYTU HEKO-
TOPBIX MOJIOKeHNM JIakaHa C TTOMOIIbIO XalJerrepOBCKMUX MOHSITUIA.
@paHIy3CKMI MICUXOAHAIUTUK OCYILECTBIISIET CBOM 3HAMEHUTBIN «BO3BpaT
K @penpy»! ¢ y4éTomM DOCTVKEeHMI 9K3UCTeHIMaIbHON humocodum 1 Habupa-
IOILIe TIOMYJIIPHOCTb B CTPYKTYPAJIMCTCKUX KPyTaX JUHTBUCTUKY, B YACTHOCTU
tpynoB @epauuanga ge Cocciopa, ¢ KOTOPbIMM JIaKaH 3HAKOMUTCST Garomapst
cBoeMy npyry, TMHrBUCTY Pomany SIko6cony. Ilo cBumerenbcTBy camoro Jlaka-
Ha B OBaAlLlaTOM ceMuHape «EIé», Ha KOTOpOM IpUCYTCTBOBa U $IKOOCOH,
«CJIO)KHO ObUIO He TIOTPY3UTHCSI B JIMHTBUMCTUKY C MOMEHTA OTKPBITUSI Hecco-
3HaTebHOro»2. JIMHIBUCTUYECKMIA CTPYKTYPaIi3M IIPUBHOCUT B JIAKAHOBCKYIO
KOHIIENIINIO CyObeKTa CMMBOJIMUYECKYIO (YHKIMIO, B COOTBETCTBUM C KOTOPOM
CyOBEKT CYIIIEeCTBYET Kak cyobeKT si3bika. Ommpasich Ha Ppeiina, JlakaH pasBu-
BaeT Teopuio OecCO3HATebHOTO, «CTPYKTYPUMPOBAHHOTO KakK SI3bIK», MpPU TO-
MOILM TIOJIOKeHMsT Xaljerrepa, CyTb KOTOPOTO MOKHO IlepemaTh IUTaTO:
«He MbI 0b6s1aiaeM SI3bIKOM, HO SI3bIK O0JIaiaeT HaMM, K JIy4UIlIeMy TO MJIM K XY~
memy»3. Adopusm Jlakana “I’inconscient est structuré comme un langage”?,
OGepyluMii HAYaJIO CO BpeMeHM KoJUIOKBuyMa B bonueBase B 1960 r. 1 mo-
JIVUMBIIINIA pasBUTHE B HECKOJbKO 3TaroB B xome CemuHapa, CTaHOBUTCS OfI-
HOM 13 Hambojiee MOMYISIPHbIX ero uaein. CBsi3b s13bIKa M OeCCO3HATEIbHOTO
C TOUKM 3peHMSI CTPYKTYPbI BbIAEJSIeT JJaKaHOBCKMIM TTOAXO[, Cpenyt MHOKeCTBa

1 B HeKoTOpBIX NepeBofax JIaKaHOBCKUI 703yHT “Retour a Freud” nepepaércst xak «Hasan,
K @peiigy!». Ha Hall B3mIs, CJIOBO «BO3BpaT» OJIVKe K (DPaHILy3CKOMY retour ¢ TIO3UIIMM KaK O3Ha-
YaeMoro, TaK ¥ O3HaYaloIllero, a TakKe MePEK/IMKAETCS C XalIerrepoBCKMM BO3BpaToM K ITnatony
u ApucroTesnto.

2 B opurunane: Il était difficile de ne pas entrer dans la linguistique a partir du moment ot I’in-
conscient était découvert [29, c. 24].

3 B nepesoge [I. CvupHOBa ¢ Hemenxoro: «He MbI MMeeM peub, HO peub MMeeT HAac, B XOpOIIeM
u mwioxom cmbicsie» [1]. TlpencTaBieHHbI HAMY BapMaHT — mepeBof, ¢ hpaHIy3cKoro: ce n’est pas
nous qui possédons le langage, c’est le langage qui nous posséde, pour le meilleur et pour le pire
[16, c. 35]. 3mech u masiee Mbl onpaeMcs Ha (paHIry3cKiue mepeBobl Xaimerrepa, uto mo3BoJisieT
COIIOCTaBUTH UX C paboTamu JlakaHa.

4 BeccosHaTebHOE CTPYKTYPUPOBAHO KaK SA3bIK.
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OTBETBJIEHUM TICMX0aHaJM3a TOTO BpeMeHN. DTO IOJIOKEHNE B MEPBYIO ouepenb
OTHOCUTCSI K KJIIMHMYECKOMY TIOJIIO AEeSITeIbHOCTU: B « DYHKUIMM U TIOJIe peun
u si3pika» JIakaH paccMaTpMBaeT CUMMIITOM C TTO3UIIVM SI3bIKA, TOBOPSI O TOM, UTO
«CUMIITOM paspelaeTcsl MOJHOCTbIO B aHa/M3e $I3bIKa, IMIOTOMY UTO OH CaM
CTPYKTYPUPOBAH KakK SI3bIK, OH €CTb SI3bIK, PEUb KOTOPOIO MIOJI’KHA OBITh JOHE-
ce”a»®. Takum obpasom, JlakaH npomorskaeT a0 @pelifa B aHaIM3e CBI3U
CMMIITOMA U peuy — TO, YeMY YieJsiseT BHMMAaHMe He BCSIKUIA JOJIaKaHOBCKMUIA
TICUXOAHAJIUTUK, HO OIMCHIBAET JIMHTBMUCT beHBeHUCT, 0 KOTOpoM OyAeT cKasa-
HO HIIKe.

Nurtepec JlakaHa K BompocaM SI3bIKa M peuy MPOC/IeXKMBAETCs elllé Ha 3ape
ero nmpodeccruoHajbHOrO MyT. bynyun MHTepHOM B obsacTy HeBposioruu, Jla-
KaH paboraeT mom pykoBomcTBoM Mapka TpeHenst co ciayyasmy pedyeBbIX 3a-
TpygHeHM. VIToru 3TOro KpomoT/AMBOrO Tpyha HpeacraBjieHbl JIakaHOM B 10-
kinage [30] Ha cobpanmum Ilapuskckoro HeBposiormueckoro obiiectsa B 1928 1.
O KJIMHUYECKOM CjTyuae mudumaru3ma, KOTOPbIi OH ITPeACTaB/isIeT Kak IMCUXOHEeB-
POTUYECKUI, @ HE OpraHnvecKuil. B majibHerIeM, B MpOTMBOBEC OPraHNYECKOMY
MONIXONY B ICUXuaTpuu, JIakaH HacTauBaeT Ha CYIIeCTBOBaHMM OeCCO3HATEeIbHO-
ro, a B IIPOTUBOBEC HEKOTOPOI MEXaHMCTUUYHOCTY HAyYHOTO IMOAXOMAa, OH IThITa-
eTCsl IPMBHECTM B MCUXUATPUIO TYMaHUCTHUUECKOe u3MepeHye. [JoKkTopcKast amc-
cepraimst JlakaHa TaksKe COOEPIKUT BakKHbIE OPUMEHTUPBI [JIT JAJIbHENMIIEro
pPasBUTKSI €r0 TEOpUM: aHAIM3UPYS CJIydall OMe, MOJIOAON IICUXMUATp YhaeJiser
ocoboe BHMMaHMe He CaMOMY PacCTPOMCTBY MbIIILIEHMS, @ COCTOSIHUIO CyOBbeKTa
B Iepuof, TIpelleCTBYIONINI 3a00IeBaHMIO.

ITo pacmpoctpanénHou Bepcuu, 3HakoMcTBO JKaka JlakaHa ¢ TekcTamu
Maptuna Xaiimerrepa coctosuioch B 1933 1. o ciiyuaro ceMmuHapa AJjiekcaHapa
KoskeBa, Takske OTKpbIBIIEro emy u gunocoduio I'eresist. bosee obcTosiTenbHas
BCcTpeua ¢ pumocodpuent Xangerrepa COCTosjIach, mo mHennio Credana JIOKKM-
Ha [33], B 1946 r. B CopboHHe B pamKax kypca JKaHa Baiis, Ha paboTbl KOTOPO-
ro Jlakan cceutaetcs B Tpetbem CemuHape. HeciyuaitHO JiMilib IOC/Ie€ BOMHBI
JlakaH obpariaeTcsl K Tpakrary «bbITre u Bpems», 4T0ObI 0OOraTUTh XaiiIerre-
POBCKOM TPAKTOBKOM TOHSTUSI asiemeliss CBOKO KOHIENIUIO cyobekTa. bymyun
OOHMM M3 TepBbix GpaHIly3CKMX uuTaTesenn Xamgerrepa, JlakaH BHEC CBOU
BKJIAJ M B pacIpoCTpaHeHMue uuein Hemelkoro ¢wiocoda Bo Dpannum. Pac-
cy>xkaennst Maptuna Xangerrepa o6 uctuHe KakyTcs JIakaHy CTOJIb BasKHBIMU
IIJIST Pa3BUTHS TICUXOAHAIUTUUECKOTO OBVDKEHMSI, UYTO OH ITyOJIMKYET TeKCT Xau-
nerrepa «Jloroc», mpeacTaBsiiOIINI cOO0M KOMMeHTapuu K gparmeHTam ['e-
pakimuTa 1 [TapmeHnga, B CBOEM IepeBOie B IEPBOM ke HoMepe (PpaHIly3CKOro
skypHasa «[IcuxoaHanmns», BO3rIaBJIeHHOTO UM B 1956 T., BCKope mocjie BTOpOW
BCTpeuy C HeMeLKUM Guiocopome.

“...Le symptoéme se résout tout entier dans une analyse de langage, parce qu’il est lui-méme
structuré comme un langage, qu’il est langage dot la parole doit étre délivrée” [22, c. 267].

6 Tlepsasa BcTpeua Xaiigerrepa u JlakaHa cocrosyiach B Hauajne 1950-x rr. Bo ®pubypre. Bropas -
B0 ®panuyn B 1955 1. Tperbs u 3aBepiuaronias BcTpeya umesna mecto B 1975 1., korna JlakaH Ha-
Belaa Xaimerrepa.
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[TepBbIN BBIMYCK >KypHasa LIEJMKOM ITOCBSIIEH BOMPOCAM SI3bIKA B IICUXO-
aHaJ/I13e M OTKPBIBAETCSI CTAaThbEN BbIIAIONIETrOCs JMHIBMUCTAa DMl beHBeHucTa
C KOMMeHTapusIMi O QYHKIIMK sI3bIKa B TeKcTax Dpeima. ABTOP CTaTby MPOBO-
IUT TIapauiesiv MeKOy MOHSTUSIMU JIMHTBUCTUKU U JIUTEPATypPOBEIEeHUS C TICU -
XoaHaMuTUIecKon Teopuen dpenpa. B cBoux paccykgeHMUSIX O CUMBOJIMKE
6ecco3HareIbHOrO0 beHBeHMCT OOpallaeT BHMMAaHKE HA TO, YTO MMEHHO CTUJIM-
CTMKA peuM, a He CTPYKTypa sI3blka KaK TaKOBOT'O MOKET ObITb COITOCTaBJjieHa
¢ bpeiiToBCKUM «SI3IKOM CHOBUAEHMII». Takue CTUIMCTUYECKUe GUrypbl, Kak
Metadopa, METOHMMMSI, CMHEK/IOXA, B TIOJIHOM Mepe OTPaskaloT CyObeKTMBHOCTD
peun, B CBSI3M C UeM JIMHTBUCT CPaBHMBAET PUTOPUKY CHA C TO33MeM KaK Hau-
6osiee MHAMBUAYAIU3MpPOBAaHHOM (OpMOI ObITOBAaHUSI peun U si3bika. Pabora
K. Jlakana «DyHKIMS U TI0jIe PeUM U SI3bIKa», OIyOJIMKOBAaHHAsI B 9TOM JKe HO-
Mepe U MPeCTaBIISIoNiass CoboM TEKCT MOKJana, MpoM3HeCEHHOrO Ha Pumckom
KoHrpecce 1953 r., Takke pasBOpauMBaeT TEMY CTUIMCTUUECKMX OCOOEHHO CTel
peur ¥ PUTOPUKM CHOBUIAEHMS, a yke B cemuHape «IIcuxosbr» (1955-1956)
1 B Tpyne «MHcTaHIms GyKBbI B 6ecco3HaTeIbHOM» (peub mpousHeceHa B 1957 1.)
JlakaH MOTUYEPKMBAET CBSI3b MO33MM U SI3bIKa OEeCCO3HATeJIbHOrO, Aejasl aKIeHT
Ha MeTadope ¥ METOHMMMM B KaueCTBe OCHOBHBIX IPUEMOB PUTOPUKU Oecco-
3HaTeJabHOro. MeTadopy OH HasbiBaeT aHajIoroM (¢penIoBCKOM KOHIEHCAIu
(cryuieHus), a METOHMMMIO — aHaJI0roM 3amelteHus. [IcuxoananuTuyeckas me-
tadopa mpearosaraeT OAHOBpeMeHHOe MPUCYTCTBME ABYX O3HAuarollyX; 3aMe-
IIIEHHOE CJIOBO MPU 3TOM (PYHKIMOHMUPYET KaK CKPBITOE O3HayaloIlee ” BIIUSIET
Ha LIEMTOYKY O3HAUarolIMX, Kak M CJIOBO-3aMeCTUTEJb.

[IpumeuarensHo, uto XK. JIakaH y>ke B mepBOM BBbIITyCKe sKypHasa «IIcuxo-
aHa/IM3» AAET HampaBjeHue Ha yIaybseHue TMCUXOaHATIUTUYECKOTO IMCKypca
yepes auajioru ¢ puiaocoduent U JIMHIBUCTUKOM, YTO CTAaHET OOHUM U3 OPUEH-
TUPOB €ro JajbHeMIel MpernoaaBaTeJIbCKOM U KJIMHUYECKOM IesTeTbHOCTH.
Bceien 3a BbIxomoM sKypHasia mocienyeT cemuHap «O6pasoBaHusi 6eccosHa-
tesbHOro» (1957-1958), Takske MOCBAIIEHHBIN BOIIPOCAM SI3bIKa M PeYM, B KOTO-
POM pacCMaTPMBAETCST CXeMa >KeJIaHMs, BIIVCAHHOTO B SI3bIK, HO ITPEBOCXOISIIIETO
MTOCJIEAHNIA, T.€. SKeJIaHUSI, PYKOBOMSIIIETO CYOBEKTOM, HO He MMEIOIIEr0 BO3MOK-
HOCTM ObITb YCJIbIIIIAHHBIM, OYIyUl 3aTepSTHHBIM B JJAOMPUHTE O3HAYAIOIIIMX.

2. Kypc Coccropa B si3bike JIakaHa

Heobxonymo o6patuTh BHMMaHMe Ha TO, uTo Bcien 3a Cocciopom JlakaH nmena-
eT pasjmumre MeXIy langue, SI3bIKOM KaK CpPeICTBOM KOMMYHMKAIIUM JIIOIEN
B OTIEJIbHO B3SITOM COOOlllecTBe (Hampumep, (ppaHiy3ckuit s3bik, la langue
francgaise), u langage, s13bIKOM KaK YHMBEPCAJIbHOM CIOCOOHOCTHIO UejioBeye-
ckoro cyiiecTtsa. [IepBuuHbIM 1 60jIee BasKHBIM IO OTHOILIEHUIO K Teopuu bec-
CO3HaTeJIbHOTrOo 7151 JIakaHa sIBjsieTcsl I3bIK — langage, u Jaiie Bcero B CeMu-
Hape peuyb UAET MMEHHO O HéEM. HecmoTps Ha TO, UTO B JIMHI'BUCTUYECKUX
paboTax 3a COCCIOPOBCKUM TepMMHOM langage B pyCCKUX TepeBOAax 3aKperie-
HO 3HaUeHMe peuesas 0esimelbHOCMb, B TAaHHOM CTaThe Mbl OyIeM YIIOTPeOIsTh
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6oJiee HEMTpAJIbHOE CJIOBO 53blK, KOTOpPOEe He [ejaeT aKIeHT HY Ha peuy Kak
dbeHOMeEHe UM TMpoliecce, HX Ha AeITeTbHOCTM KaK akTe, TakKMM 0Opa3oM OHO
B OOJIbIIIEN CTEIIeHM OXBaTbhIBAaeT JIAKAHOBCKMI TepMMH langage, a Takke He IPO-
TUBOPEUUT MMEIOIIMMCS TTlepeBofaM JlakaHa Ha PyCCKMiA SI3bIK.

CoccropoBckoe ITpOTUBOIIOCTaBJIeHMe si3bIKa (langue) v peun (parole) Tak-
’Ke 3aHMMAaeT MeCTO B JIaKaHOBCKOM CHCTeMe TepMMHOB. Eciu SI3bIK SIBJISIETCS
oO6I11IeN IJiT KOHKPETHOI'O COOOIIEeCTBAa CUCTEMOM 3HAKOB, TO PeUb — 3TO MHOM-
BUIYaJIbHBIN CITOCOO CyOBbEKTa peasiM30BaTh ONpeae/éHHbIN A3bIK. CJIOBOM pa-
role JlakaH mepemaéT u xaigerrepoBckoe noHsaTue Sprache. B pabore Xaipger-
repa “Unterwegs zur Sprache”’ comep>kKUTCS MCTOK OTHOTO M3 LIEHTPAIbHBIX
MTOJIO’KeHM I JTaKaHOBCKOTO TICMXOaHa/IM3a — He Mbl TOBOPMM peUb, a peub I'OBO-
put Hacd. JlakaH HacTaMBaeT Ha TOM, YTO CYOBEKT C POKAEHMS IIONafaeT B s3bI-
KOBYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BBIHYK/IEH BMECTUTh, BIMCATh UJIM, CKOpEe, Bro-
BopuTh cebst. XKan bodpe, crienmanuct no Xangerrepy, epeBogYnK ero padbor
Ha (PpaHIly3CKUI S3bIK U 110 COBMECTUTE/IbCTBY aHa/M3aHT JlakaHa, TOMUEPKM-
BaeT, uto Tpyx “Unterwegs zur Sprache” - a0 nocienHsst pabora Xangerrepa,
0b6o61IaroNIas ero JoCTkeHus: B o6jgactu si3bika. C yuérom moHsituin Coccro-
pa, KOTOpble HA MOMEHT IepeBoAa KHUTY Ha (PaHITy3CKUI SI3bIK YK€ YKOPEeHM -
JIUCh B 00Mxome (PpaHKOSI3bIYHBIX 'YMaHUTAPHBIX HayK, B Hell CTAHOBUTCS Ove-
BUIHOM TPOU3BOOHOCTb peun (parole) ot s3bika (langue). B cucreme JlakaHa
SI3bIK — langage TIpedIIeCcTByeT CyOBEKTY M BKJIIOUaeT B ceOsl s13bIK — langue,
IIO3TOMY, ITPOTUBOMOCTAaBJsII Been 3a CocciopoMm SI3bIK U peub, JIakaH MpoTH-
BOIIOCTAaBJISIET peun He langue, a MMeHHO langage, SI3bIK B IIMPOKOM CMBbICJIE.
Hamnpumep, B « DyHKIMM U mojie peun U s3bika» JlakaH paccMarpuBaeT Iapa-
IOKCAJIbHOCTb OTHOIIEHUI MeXIy si3bIkoM (langage) u peubto [22, c. 278], oT-
Meuasi TIepBMYHOCTb peur Haj, CyObeKTOM, (PYHKIMOHMPOBAaHME CMMIITOMA KakK
O3HAualolllero MpyY BBITECHEHHOM M3 CO3HAHMSI O3HAYaeMOM M OTUYKIeHMe
cyObeKTa OT LMBUIM3ALINM, ITPOSIBJISIOLIEeCsS Yepe3 peyb.

B nousartue langage JlakaH NMpUBHOCUT CBOE IPOTMBOIIOCTABJIEHME, KOTO-
poe OH IMOJUYEPKMBAET C IOMOIIBIO OMPEeAeIEHHOTO MJIM HEOIpene/éHHOIO ap-
TUKJIA: le langage — S3bIK B 00IlleM, TIpeaMeT MU3yUeHUs JIMHTBUCTUKM, BOILIO-
IIAIOIIMI PeaIbHOCTh TepPMMHA «CTPYKTypa», ¥ MMEHHO B OOIIeM CMbIC/IE OH
SIBJISIETCSI YCJIOBMEM OeCCO3HaTeIbHOTO; Wi unh langage — A3bIK B YaCTHOCTH,
BMEIAIOIINII UCTUHY CyObEKTa, M MMEHHO ero uMeeT B Buay JlakaH, Korga ro-
BOPUT, UTO OeCCO3HATeJIbHOE CTPYKTYPUPOBAHO Kak SI3bIK. IIpm 3TOM MeExmy
HUMU €CTh TIOCTOSIHHAS CBSI3b, TAaK KakK MepBbIi SI3bIK Ha MPaKTUKe BCeraa Mmpo-
SIBJISIETCSI Yepe3 BTOPOIA.

7 B nepesome Ha ¢pannysckuii bodpe, Bpoxmaitepa n ®egpe - Acheminement vers la parole,

«ITyTh K peun». B nepeBoge B. bubuxnHa Ha pyccKuii I3bIK paboTa OITyOIMKOBaHA ITOM, Ha3BaHM -
eM «ITyTb K S3bIKY».

8 Tlo mpusHanuio ¢puocoda 1 mepesogunka Xaigerrepa Ha dpannysckuii a3pik Opancya Denpe,
ero mepesop, ¢pasel “Die Sprache spricht” kak “La parole est parlante” («roBopsiiias peub»)
He TepeaéT MOJIHOTO CMbIcia (pasbl, KOTOPYIO cTowio mepeBect Kak “C’est la parole qui est
parlante” («HUmenHno peub 2080pum»). DTOT HEOOXOAMMBIA aKLEHT 3aHMMAEeT BasKHOE MeCTO
B Teopuu JlakaHa.
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E1ié omHa mapa cOCCIOPOBCKMX TEPMMHOB B IperiogaBanuy JlakaHa — Ipo-
TUBOIIOCTaBJIEHHbIE APYT APYTY, HO CBSI3aHHbIE MeXAY co00i o3Hauaroujee (Si-
gnifiant) u o3nauaemoe (signifié) — TakKe Jierja B OCHOBY KOHIIeITa 6GeCcco3Ha-
TesbHOrO. PasBuBas u pagukamsupyst Mbicjib Coccropa, onmMpasicb B TOM uunciie
M Ha KJIIMHUMYECKYIO MPaKTUKy, JIakaH OTBOAUT MMEHHO O3HAYaloIIeMy IJIaBeH-
cTByIOIIYIO poiib (S/s wmm Signifiant/signifié), a pasmeseHne MeXay O3Havaro-
IIIIM ¥ O3HaYaeMbIM 0OO3HauaeT Kak rpanuily. O3Havarolliee B OT/IMYME OT 3Ha-
Ka — 9TO AbIM 06e3 OrHsl, OHO «MMEEeT CMBbICJI JIUIIIb B OTHOIIEHUM K IPYyTOMY
osHauaroiemy»’. HoBaropcTBO JIaKaHOBCKOTO IICUXOaHaIM3a COCTOUT B IIOHM-
MaHMM SI3bIKA B I[€JIOM M peuy CyObeKTa B UaCTHOCTM KaK MHOTOYPOBHEBBIX OT-
HOIIIEHU} O3HayYalolnx, KOTOpOe OTKpbIBAaeT Ie/yl0 00JIacTb MCCaedOoBaHUM
KaK JIs1 TIOJISI TYMaHUTAPHBIX HAyK, TaK U JJIS1 KIMHUYECKOM MTPaKTUKMA.

ITogxonst K CMMIITOMY C MO3MLMM O3Hauarollero, JKak JlakaH ycmaTpuBaer
B HEM UCTMHY CYOBEKTa, pa3BOPaYMBaIOIIYIOCS B CLEIIJIEHUIM O3HAYaIomuX. JTO
CBOJCTBO CUMMIITOMA ¥ TepareBTMUeCcKue BO3MOXKHOCTH, KOTOpble OH OTKPbIBa-
€T, IEMOHCTPUPYET 3HaAMEHUTbIN KIMHMUeCKui ciaydaii 1974 1., 0 KoTopom pac-
CKaspIBaeT cama aHaym3aHTKa Jlakana CiozaHH XoMMmesib, eBpeiKa IO IPOUC-
XOKIeHMIo, poauBIIasicss B HemelnikoM AliciiebeHe B 1938 r. Ilo cBumeTenbCcTBY
MaleHTKM, KOTOpasl MpOChINagach B COCTOSTHUM TPEBOTM B IISITh 4acOB YTpa,
9TO OB Yac, KOrma recrarno MpUXOOUJIO UCKaThb eBpeeB B UX KBapTaje. Korma
OHa pacckaszajia 06 3TOM BO BpeMsl OJHOM M3 ceccuil ¢ JIakaHOM, OTBETOM eil
CTaJT Hcecm TICUXOAHAJIUTHKA, ITOC/Ie KOTOPOro OH 3aBepii ceccuio. Hecmor-
psl Ha TO, YTO CErOfHSI BOKPYT 3TOTO KeCTa MO’KHO OpraHM30BaTh LIeJIbIi 3TUYe-
CKUI CITOpP O TPaHMIIAX TepareBTa U KJIMEHTa, MSATKOe MPUKOCHOBEHME K JIUILY
MalMeHTKY, Ha Halll B3IVISIT, BCE Ke HAaXOOWIOCh B pPaMKaxX ICUXOaHaJUTUYe-
CKUX OTHOIIEHWUM, IMPEINMChIBAIOINIMX MCKJIIOUUTEILHO CJIOBECHBIM KOHTAKT
¢ nauyeHToM (talking cure), MOTOMY UTO OHO U SIBJISIIOCHh B6blCKA3blBAHUEM,
6bUIO YaCThIO MICUXOAHATUTUUYECKON peun. DTUM >kecToM JIakaH CMSITYMIT O3HA-
yaloliee zecmano 4epes geste a peau, IPUKOCHOBEHME K KOXKe€, Belb MMEHHO
TaK [scecmano] unTasoch 6bl CJIOBO gestapo 1o GpaHIly3CKMM IIpaBUjIam 4Te-
HUs. 3Hasl, YTO TMalMeHTKa OMIMHIBaIbHA, Yyepe3 MPUHIINIILI SI3bIKa — langage
JlakaH mepeBésn O3Hauarolllee Ha JIPYyroy sI3blk — langue, a MHCTaHUUSI OyKBbI
M03BOJIMJIa 6eCCO3HATE/IbHOMY MAIlMeHTKM TPUHSITh TePAreBTUUECKYI0 paboTy
C O3HAYaloIIVMM, TPOBeNs HeoOXomumble CBsS3M. B pesynbrare 3ToM pabOThI
CMMIITOM He IpeKpaTusI CBOE CYyIIleCTBOBaHME, HO KaueCTBEHHO TpaHCGhOpPMMU-
poBaJsics B BocnomuHaHue. Tak, B uHTepBblO JKepapy Mwnepy Ojs JOKyMeH-
TasibHOrO ¢Qumiibma «Bcrpeua y Jlakana» (Rendez-vous chez Lacan) Ta camas
nanyenTka Cro3aHH XoMmMeJib, BIIOCJIENCTBUM Cama CTaBIlIas MCUXOAHAIUTH-
KOM, MPU3HAETCS, UYTO Jake CITYCTS COPOK JIET MOCJIe aHa/IM3a 3TOT Hcecm a-no
OCTaJICs IS He€é HEeKMM OPMEHTMPOM, MOCTOSSHHBIM HAallOMMHAHMEM O YeJjio-
BEYHOCTH, 3aMEHMBIIINM €1 6eCue/IOBeUHOCTb I'eCTaro Ha YPOBHE O3HAYAIOIIIETO.

9 B opurunane “Le signifiant n’a de sens que de sa relation & un autre signifiant”, uut. us “Du su-

jet enfin en question” [22, c. 232].
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3. JlakaH u GPaHITy3CKUN SI3BIK

CBoOOOHO BjIafies1 HECKOJIbKMMU SI3bIKaMM, JIaKaH TOCTaTOYHO BOJIbHO OOparlia-
eTcs C MHOCTPaHHbIMM cCjIoBaMMu B cBoeit peun. Hepenko B «IIncbmenax»
(Ecrits) MHOCTpaHHble TEPMMHbI U 3aMMCTBOBAaHMSI HMKAK He IJIOCCUPOBAHbI,
6ymyun BCTpOeHbI BO (paHIy3cKyo (pasy. Korma JIakan ocrasisieT rpeyeckue,
JIATUHCKME, HeMellKie, aHTIMIACKIe TIOHSITUS Oe3 TepeBona, C OOHOM CTOPOHBDI,
MOSKHO PacIi€eHUTb 3TO KaK BBICOKME TPeOOBaHMSI K OOIIel KyJIbType ero ayau-
TOpPUM, C OPYTOM >Ke, TaKOM XOJ IMO3BOJISIET B HEKOTOPOM CTeleHM u30eskaTb
YMHOKeHMsI O3HaualollMX, Hen36esKHO BO3HMKAIOIIero npu nepesoxe. B ciyua-
s1x, Korga JlakaH BCE ke TAeT MOSICHEHMS U TIepeBO/Ibl, OH AeJiaeT 3TO C IOBeIUp-
HOM TOUYHOCTBIO M OIpeNeJIEHHbBIMM LIeJISIMU: JIMOO IIPOSICHSIST M3HAYaIbHbIN
CMBICJT TIOHSITUSI, 3aTYMaHEHHbIV YCTOSIBILIMMCSI HE COBCEM TOYHBIM ITEPEBOIIOM,
OO0 TOoAUYEPKUBas MOJMCEMUIO, €CIM OOHO 3HaUYeHMe CayIlaTeb MOXKeT IOf -
MEHUThb JPYTUMM, JMOO >Ke OCO3HAHHO 3aKJafbiBasi (PaHITY3CKYIO TPaAUIINIO
MICMX0aHa/IM3a, 3aKperuisst 3a (PperngoBCKUMM TepMMHOM (paHIy3CKMIA aHAJIOT,
Kak B cJiy4yae c nachtrdglich, KoTopoe OH IepeBOAUT Kak apres-coup (nocm-
akmym MU «3a0HUM uUUCIOM»), HaCTauBasl Ha CBOEM Iiepe-OTKpbITuM (redé-
couverte) 3TOro SIBJIEHMSI.

@paHITy3CKMiI SI3bIK B TEKCTaX U ceMuHapax JlakaHa — 6o0sbIlie, yeM IIPOCTO
SI3bIK TTperofaBaHusl, iepefaun 3HaHUSI Wi OCYIIeCTBJIEHMS] JUCKYypca: OH 3aHU-
MaeT 0coboe MeCTO, a TOUHee, SIBJISIETCSI 0COObIM MECTOM, B KOTOPOM OCYIIIECTB-
JITeTCS TBOpYECTBO camoro JlakaHa. MaTp mcuxoaHasm3a MPernomaéT U IMUILET
Ha (ppaHITy3cKOM, He TTPOCTO TpeomosieBast «CTeHy si3bika» (mur du langage), HO
" TIPMBHOCST CBOM BKJIA[, B SI3bIK (langue), co3maBast ero CBOel peyblo.

B pabore «Dyukiusg u mose peun u g3bika» JKak JlakaH pasmesiser nBa Io-
JIIOCA peun — IYCTYIO U TOJIHYIO, — IPOSIBJISIOIIMECS B IIPOIeCCe MCHMX0aHaM3a.
OObIeHHbIN OUCKYPC MPENCTaB/IsIeET COO0M MYCTYIO peub Kak MaHEBPMPOBaHME
O3HaualoII1X, He HEeCYIIyI0 HMKAKOTO CMbIc/Ia. Takasi peub IOIJIolIaeT cyobeKTa,
KOTOPBIV TepsieTCsl B JJaOMPUHTAX SI3bIKa, OJTYy>KIast IO MO0 MMEIOIIErocs IucC-
Kypca mpoTopeHHbIMM moporamu. Benenm 3a Xanperrepom JlakaH yTBepsKIaer,
YTO SI3bIK B €r0 OObIAEHHOM BapMaHTe He COMMsKAeT, a pas3aesisseT CyObeKTOB, OH
MOKET CTaTh He CpelCTBOM OOIIeHMSI, a CKOpee Mperpagou Ha ero myTu.

Kak u Xangerrepy, Jlakany yma€rcsli peasm3oBaTb CBOIO COOCTBEHHYIO
peub, IIPOHMKAS B CYTh sI3bIKa. V36eras peueBbIX KJIMIIIE, OCMbICEHHO ITOIXOISI
JIaske K caMbIM ITPMBBIYHBIM peueBbIM 00OpoTaM, JIakaH CO3MaéT YHMUKAIbHBIN
CTWIb U3JIOKEHMSI, KOTOPbIi IO 3TUM 3Ke IpUUMHAM MMEET permyTaluio CIOXK-
HOro st BocripusiTvsi. [Ipy 3TOM CJIOKHOCTD JIaKAHOBCKMX TEKCTOB CBSI3aHa
B IIEPBYIO0 Ouepelb He CO CTUJeM M3JIOKeHUs aBTopa, a ckopee C (heHOMeHOM
«SI3BIKOBOM CTEHbI» UMTaTesIsI, KOTOpylo TeKCT JlakaHa mpeomosieBaeT BMeECTe
¢ nocienuuM. CJI0BO, UTparolliee HEHTPAJTbHYIO POJib B IICUXOaHAIUTHAYECKOM
JledeHny, TOMUHUPYET U B TperomaBaHuu JlakaHa, 6osibliiasi YaCcTh HaCaenust
KOTOPOTO IpeACTaBjsieT cob60i paciMppoOBKM YCTHBIX BbICTYyILIeHMIA. [10o BbIpa-
keHuto Jnusabetr Pynunecko, JlakaH «MoHosnorupyer» [37, c. 83], 6e3ynpeyHo
BJIafles] TOHYAMUIIIMMM OTTEHKAMM Peun.
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JlakaHOBCKMI BKJIaJ, B SI3bIK ITPOSIBJISIETCSI U B CJIOBOTBOPUECTBE, KOTOpOE
Ha TpaKTMKe BOILIOIIAET CYTh €ro B3IJIsa Ha MPUPOILY CJI0Ba, a MMEHHO — I10-
JIO)KeHVEe O TOM, UTO JIBYCMbICJIEHHOCTb MJIM MHOTO3HAYHOCTb €CTh CBOMCTBO
O3Hauarolllero. ['oBopst 0 TOM, UTO MMEHHO UTpa CJIOB MOAYEPKUBAET OT/IMUME
OIHOTO SI3bIKa OT APYroro, JIakaH MacTepCKy sKOHIVIMPYeT HioaHCcamu (paHITy3-
CKOJ peuyt. ABTOpP OIPOMHOIO KOJIMYeCTBa Heoorusmos !0, mpouHo Bomemmmx
B IICUXOAHAIUTUYECKUI CJIOBAphb JIAKAHOBCKOM IIIKOJIbI B KaueCTBE OCTPOT aBTO-
pa uau make TepMMHOB, JKak JlakaH BBOOUT BO (paHIy3CKUI SI3bIK B TOM UMC-
Jie ¥ HOBbIe CJI0Ba, 0003HAyvalollMe caM $I3bIK U CIIOCOOBI ero CylieCTBOBaHMS,
Kak TO lalanguel!l (B HeKOTOPBIX IepeBOJAX lLd3blK WIN AANA3bIK), parlétre
(B HEKOTOPBIX MepeBomaxX zogopsujee Cyuwecmeo WIN Closuiecmeo), mi-dire
(nony-ckasamv), linguisterie (nuHz8ucmepust), Kak Ha3bIBaeT CBOM JIMHTBUCTMU-
yecKue onbIThl JIakaH B ABafIlaTOM CEMMUHApe.

OTTa/IKMBAsSICh OT XalAErTepPOBCKOM UIeN O SI3bIKe KaK «JioMe ObITus», Jla-
KaH [JejiaeT SI3bIK MEeCTOM, AMCKypcoM [Ipyroro, T.e. yC/JOBMEM CaMOroO Cylle-
cTBoBaHMsT O6eccosHaresibHOro. Heosnorusm dit-mension (cka3-mepetue), BbIpa-
>Kasicb (PperMgoOBCKMM SI3BIKOM, KOHAEHCHpPYET pasHble CTOPOHbI 3TOM WIEU:
dimension - usMmepenme, dit — TOBOPUT WJIM Ha3bIBaEMbI, aHIJIUMIICKOE man-
sion - noMm. OCTpOTbI-Heosoru3Mbl JlakaHa, maxke MYJIbTUSI3bIUHBbIE, C TPYIOM
MOAIAIOTCSI TIepeBONY Ha MHOCTpPaHHbIE SI3bIKM, OyoyuyM MOCTPOEHBI MO ¢peii-
IOBCKOMY TIpMHIIMITY KOHAeHcauuu. CioBoTBOpuecTBO JlakaHa He OTHaJIsIeT ero
oT Teopuu Dpeia, co3maBasi HOBbIM TEPMMHOJIOTMUECKMIA arlliapar, a Haobo-
pOT, CXBaTbIBaeT CYTh aHAJUTUUECKOTO $SI3bIKa, Bellb MMeHHO Dpelin oTMevaeT
SI3bIKOBYIO CTPYKTYPY CHA U SI3bIKOBbIE€ CBOVCTBA CTPYKTYpPhI O€CCO3HATETLHOTO.

B cBOEéM MacTepcTBe BiiameHMsI peubio, B CBOEM OTHOIIEHMM K (paHIly3-
ckoMy s13bIKy JlakaH mpuOIMsKaeTcs K peaMsanyuy xayugerrepoBckoro Dich-
tung, BbBICILIE) CTENEeHM pedyeBOro co3uaanus, puaocodbckoMy MO3TU3UPOBA-
HUIO, CBOOOTHOMY OT ITOBCEIHEBHBIX SI3BIKOBBIX IYT. B sekuumu «BBemeHue
B p1I0CcOGMIO: MBICJIUTD U TIO3TU3UPOBATh» XauJaerrep yTBePsKAAeT, UTO JIMIIb
MBICJIb U TI033Us MPECTAB/SIOT chepy sI3bIKa B UMCTOM Bumae. B manmbHerem
B TpakTare «bbITue u BpeMs» Xaierrep OTBOOUT IO33UM POJIb MOCTUKEHMS
Dasein HapaBHe ¢ 3TUKOM, aHTponoJioruen u ¢puyiocodpmenn. Yke B pabore «Urto
Takoe MeTadusmMka» HeMelkuin Guiaocod OTBOAUT MMEHHO CJIOBY IM03Ta POJIb
MMOCTUYKEHMSI CaKpaJibHOTO: TaK, MBICJb OBITMS pa3BOpauMBaeTCsl B MO3THUUE-
ckom ciyoBe. KommenTtupyst rumubl ['énpaepnuHa, Xangerrep OTKa3bIBaeTCs
OT YTUJIUTAPHOTO MOHMMAHMS SI3bIKa KaK MO3TUUYECKOTO MHCTpyMeHTa. IToaTn-
YyeCKMUM SI3bIK IS Xauaerrepa mepBuueH, 100 OH poXkAaeT ObITME M HAXOOUTCS
y uctokoB uckycctBa. M Xamnperrep, n JlakaH yacto ob6paiarTcs K IO33UM
B cBoux paborax. Crtosb pasHbie 1MO3Thl, Kak Dpuapux I'énpoepnnH, ['eopr
Tpaknb, Codokn, Bukrop ['oro mmm Credpan Mannapme, SIBASIIOTCS B HUX BO-
TIJIOIIEHHON MJITIOCTpALYeN YMCTON MbICJIN.

10 To HO,Z[C‘IéTaM KOJIJIEKTMBA JIAKAHOBCKOJ TICHMXOaHaJIUTUUECKOMN IIKOJIbI, KOJIMYEeCTBO HEOJIOIU3-

MOB JocTuraet 789, ueMy MOCBSIIIEHO OTIEIbHOE usnanue [4].
Lalangue - 3T0 Takske u nmpousBogHoe oT Lalande — dbavmimmu Auppe Jlananmga, aBropa momysip-
Horo duocodCcroro cyIoBapsi, CTaBIIIel HAPUIIATETbHBIM Ha3BaHMEM 3TOTO CJIOBApSL.

11
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Etre parlant

JlakaHOBCKast KOHIEMIMSI CyObeKTa Takke MHOTMM Obsi3aHa Xainjerrepy u ero
nousituio Dasein. O6palasich K XauJIerrepoBCKOMY OIpefesieHUI0 CMepTu
B cBoel paboTe «DyHKUMS U TIOJIe peun U si3bIka», JIakaH MepeBOAUT TepPMUH
Dasein xak sujet (cy6sekm), TOBOpPSI O TOM, YTO MHCTUHKT CMEPTU BbIpaskaeT
JUMUT UCTOpUUecKoit GyHkuM cyobekra [22, c. 316], Beop MMEHHO CMepThb
npeCTaBJisieT cob60i «abCOMIOTHO YMCTYIO, Oe3yCIOBHYIO, HEITIPEBOCXOAUMYIO,
JIIOCTOBEPHYIO U B KaueCTBe TaKOBOM — HEOIPeIeJIEHHYIO BO3MOKHOCTb CyObeK-
ta»12, Eciim Xaiigerrep yTBepsKIoaeT, uTo CMepTh 3aBepiuaer Dasein, KOTOPBIiA
JIUIIIb B HEM JOCTUTaeT COCTOSIHUSI TIOJIHOTBI, B KOTOPOJ OOJIbIIIE HET HUMKAKOTO
oxkupanusi, To JlakaH BUAUT B OBITUM-K-CMEPTM HAIPABJIEHHOCTb >KEJIaHUS
cyObeKTa M yBeKOBeuMBaHMe ero kejaanus. B « OyHKIIUM 1 1oJie peun u sSI3bIka»
JlakaH MpUBOAUT TpuMep DMIIeIOKIa, OPOCUBILIETOCS B Kepsio ByJKaHa JTHA,
peayiM30BaB TeM CaMbIM CBOE 6bITHe-K-cMepTuls, Takum obpasom, Jlakad mop-
YEPKMBAET XalJIErrepOBCKYI0 BpeMeHHOCTh Dasein uepes skejlaHue BEUHOCTM.
B omyimune ot OMmmanyaisa JleBuHaca, TpaKTYIOIMIETO XaiAerTepoOBCKOe TTOHSTIE
CMepTH Kak camo ycioBue BpeMenu, JKak JlakaH HacTanBaeT Ha IpejieJie MCTO-
puyeckon QyHKIMM CyObeKTa, IMPOSIBJISIIONIENCS] BO «BJIeUeHUM K CMepTH», BO3-
Bpalllasi TeM CaMbIM K CMbICTY (DpeiiIOBCKOTO MOHSATHSI, U3JI0’KEHHOTO B pabore
«ITo Ty CTOpOHY NpUHIMIIA YIOBOJBCTBUSI», — CMEPTHU KaK BO3BpaTy K Heopra-
HMYECKOMY, pa3psifiKke HaMpsiKeHUST SKMBOTO CYIIECTBA B CTPEMJIEHUM K TTepBUY -
HOMY HEXXMBOMY COCTOSTHUIO.

3HaMeHUTbIe BOIPOChI O CMepTH, 3aaHHble JIakaHOM BO BpeMsi KOH(pepeH-
1y B JlyBeHe B 1972 1., paccMaTpMBaIOT UCTOPUUYECKYIO (QYHKIMIO CyObeKkTa
C 9K3MCTEHIMAJIbHOM HOTOM B IOBECTBOBAaHMM, MPEICTABJISISI CMEPTh KaK eouH-
CTBEHHYIO ayTeHTUUYHYIO YBepeHHOCThb: «CMepTh — JOCTOsIHME Bephbl. PasymeeT-
cs1, BbI TIpaBbl, Bepsl B TO, YTO YMpETe, 3TO MoAAep>kuBaeT Bac. Ecsmm 6bl BbI
He Bepwin B 3TO, CMOIVIM Obl Bbl BBIHOCUTH Ballly >KM3Hb Kak OHa ecTh? Ecin
6bI OBLJIO HEBO3MOKHO OCHOBATEJIbHO OIEPeTbCsl Ha YBEPEHHOCTh B TOM, UTO
HACTYIIAT KOHEL|, CMOIJIM ObI Bbl BBIHECTM BCIO 3Ty UCTOPUIO?» 14,

B tpakrate «BbiTie 1 Bpemsi» Xangerrep yTBepsKIaeT, UTO YeJIOBEK T'OBO-
pSILIIMIA  COBepIlIaeT MOCTOSHHOE OercTBO OT CMepTH, IMPOSIBISIONIeecs B €ro

12 B opurunane “possibilité absolument propre, inconditionnelle, indépassable, certaine et comme

telle indéterminée du sujet” [22, c. 316] - 3TO JlaKaHOBCKMIi TEPEBOA, OTPhIBKA 13 TpakTaTta «bbI-
TUE U BPEMSI».

étre-pour-la-mort. Bo ¢panirysckoi ¢puaocodckoit aurepaType paclipoCTpaHeHbl IBe BepCun Ie-
peBoma BbipaskeHust Sein zum Tode: 6onee momysnsipHast étre-vers-la-mort B miepeBoge ®Ppancya
BessHa, ony6immMkoBaHHOM M3mareabcTBoM ['aymmap, u MeHee pacIpoCTpaHEHHas, HO 6oJtee 3a-
oCTpéHHas étre-pour-la-mort B iepeBome dMmManyais Maptuso. Jlakan nepesomut Sein zum Tode
Kak étre-pour-la-mort (pour - K, IJisl), 4TO JISKET B OCHOBY €r0 BbIpaskeHus étre pour le sexe, 6bI-
THe€ K I0JTy, 0003HAYAIOIIIEro CTPYKTYPy CyObeKTa.

“La mort est du domaine de la foi. Vous avez bien raison de croire que vous allez mourir;, bien
str - ¢a vous soutient. Si vous n’y croyiez pas, est-ce que vous pourriez supporter la vie que vous
avez? Si on n’était pas solidement appuyé sur cette certitude que ¢a finira, est-ce que vous pour-
riez supporter cette histoire?” [20].

13

14
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peur Kak «OOJTOBHSI» M HEUTPaIbHO-00e3/IMUeHHbIe MMOBCEeIHEBHbIE (HOPMBbI
BbICKa3bIBaHMSI. BOJITOBHS, TPOSIB/IEHNE CYILIETO, a He ObITHS, SIBJISIET COOOM OT-
CYyTCTBME OCHOBaHMSI, ITIOTEPIO CMbIC/Ia BCJIEACTBME YTPaThl MEPBUUYHOTO OTHO-
IIIEHNS SI3bIKA K OBITUIO M COOTBETCTBEHHO — 3aMbIKaHMe sSI3bIKa Ha caMoM cebe
yepes3 MOBTOPEHMST M PasrjiarojibCTBOBaHMS. TakuM 06pas3oM, SI3bIK CONEPIKUT
B cebe KaK BO3MOXXHOCTb IMOCTMKEeHMST ObITHSI, TaK M €ro IMOTeHIMa/JIbHOe pa3-
pyiuenue [16, c. 67-68].

KommeHTHpyst heHOMEH OOJITOBHM B PycCJle XaiJAerrepoBCKOM KOHIEMIN
cmepTH, JIeBMHAC OTMeUaeT eé HeM30eKHYIO JBYCMbICIEHHOCTD, TaK KaK €€ MJI-
JII030PHAsl «YBEPEeHHOCTh He SBJISeTCS ayTeHTUYHOM YBEPEeHHOCTBIO cMepTu» 15,
Orta popmynrposka JIeBuHaca MHTepecHa IOMMMO ITpOYero U TeM, UYTO OHa Je-
MOHCTpHUpYyeT (eHOMeH HaJIO’KeHUsI WM YOBOEHMSI O3HAualolMX, MO MBICIU
JlakaHa, CBOMCTBEHHOTO SI3bIKY, MO0 CMEPTh KaK JOMMHMPYIOIIEe ¥ HEIPOU3HO-
CMMOe O3HayaloIlee HaXOOUTCSI B T0Jie BOOOpaskaeMOoro M Ha I'paHy peasibHOTO.
bercTBo OT cMepTH Kak IposiBjieHMe TpeBoru Aj1st JIakaHa SIBJsIeTCs CBUIETE b
CTBOM >KeJIaHMsI, OCHOBAaHHbIM Ha (hbaHTa3Me BO3BpallleHMsS B MaTePUHCKYIO
yTpoOy. OTOMY IITyOMHHOMY >KEJIaHUIO TaKKe CYKIEHO 3aTepsIThbCS B KOPUAO-
pax O3HAYaIoIIMX, TaK KaK CMEPTb KaK HaIlpaB/IeHMe sKeJIaHusI BCTYMaeT B 0CO-
Oble OTHOILIEHMS C O3HAYaloIIMMM, He 3aBUCAIIME OT BOJIM CyObeKTa, HO IMpO-
saBisitolecss B ero peun. Bcesen 3a [erenem JlakaH TpakTyeT cMepTh Kak
MIeEpBUYHOE YCJIOBME CYIIECTBOBAHMUS SI3bIKa, MOJOOHOE CO3[JaHMIO CUMBOJIOB,
yBeKoBeuMBaromnyx Beiy. CMepTh TakKMM OOpa3oM IPOSIBJISIETCSI B CAMOM CY-
IIIeCTBOBAHMM O3HAUAIOIINX, ¥ KaK YMCTOEe O3Hauvarolllee OHA MepPBUYHA IO OT-
HOIIIEHUIO K OCTaJIbHBIM.

Cy6bekT JlakaHa Takke IpeTeprieBaeT BJIMSHUE XalIerTepOBCKOM MHTEp-
mpeTanumu J1020cd, 4TO TEPEKIMKAETCS C BO3BpPaTOM HeMeIKoro ¢uyiocoda
K Apucroreno. Eciu, cormacHo ApucCTOTeio, YejIoBEK — 3TO JXKMBOTHOe, 00J1a-
Jlarolliee J1020com, TO Xauaerrep pasBuBaeT 3TO MOJIOKEeHMe, ITPOTUBOIOCTAaB-
JISIST YeJIOBEYECKUI SI3bIK CMCTEMAaM KOMMYHMKALMM JKMBOTHBIX: HECMOTPSI Ha pas-
BUTOCTb CIIOCOOOB OOIIEHMSI HEKOTOPBIX SKMBOTHBIX, TOJIBKO UeJIOBEeUeCKUN
SI3bIK CIIOCOOEH MOCTMYL 3HAUEHMSI CaMOro ObITMS, TaKMM OOpa3oM HamesIss
MMP CMbICJIOM. JIakaH MPOTUBOIIOCTABJISIET TaK Ha3bIBa€MbIX COLIMAJIbHBIX SKU-
BOTHBIX i U€JIOBEUECKMX CYIIECTB KaK CYIEeCTB SI3bIKOBBIX (étres langagiers).
Ecnu maske pasBuUTbIe I'PYIIIBI JKUBOTHBIX, TaKMe KaK MypPaBby MUJIU ITYENTbI, O0b-
eIVMHEeHbl MeXIYy COO0M MHCTMHKTOM, TO UeJIOBeUeCcKye CYIIeCTBa IPOKUBAIOT
COBMeCTHOe ObITHE B SI3bIKe. DTO COBMECTHOe ObITie JIakaH HasbIBaeT IUCKYP-
coM. MlHbIMM CJI0BamMM, MMEHHO CIIOCOOHOCTh K AMCKYPCY, OCYILECTBIISIONIEMY
colMaJibHbIE CBSI3M, a HE CIIOCOOHOCTh K ODOIIIEHNIO KaK TaKOBOMY OT/IMYAET ye-
JIOBEKA OT SKMBOTHOTO.

Takum o6pasom, MoHsITHeE sI3bIKa y JIakaHa MPUOIMKAeTCsT K 9K3UCTEeHLMATY:
SI3bIK B €r0 CUCTeMe IPEeBOCXOOUT IMPEeNIChIBAEMYIO eMy YTUIUTAPHYIO POJib,
SIBJISISICH TIPOSIBJIEHMEM ObITyvs. Pa3BuBast JIMHUIO 3K3UCTEHIMAIOB B CBOEM COO-
CTBEHHOM TE€PMMHOJIOTUM, OTTAJIKMBASICh OT MOHSITUI Obimue-6-mupe U Ovimue-

15 “_..La certitude n’est pas la certitude authentique de la mort” [32, c. 57].
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k-cmepmu, JIakaH orpezesisieT yeJoBeKka Kak zosopsaujee 6oimuel® (umm 6eimue
2o80psiujee, Takasi Bepcusi TiepeBofia He TOJIbKO COXpaHmIa Obl TOPSIAOK CJIOB,
HO ¥ TOMYEpKHYJa Obl CBSA3b C XalIerr€pOBCKUMMUM SK3UCTEHIIMATIAMM), T.€.,
C OITHOV CTOPOHbBI, 6bimue-8-a3bike, C IPYTroi — Cocod MPOHUKHOBEHMS HACJIa-
SKIEeHUsI B 00/1aCTh peun.

Paccykpast o TepmuHe zosopsiujee 6vimue Ha KoHpepeHiu B JlyBene [20],
JlakaH HasbIBaeT étre parlant 1eO0Ha3MOM, IIOTOMY UTO étre (ObITME) IO OIpene-
JIEHUMIO TIOfpasyMeBaeT XapaKTepUCTUKY parlant (roBopsiiiiee), MO0 ObITHME MOKET
CYIIIECTBOBATh TOJIbKO B SI3bIKE. Ba)KHO OTMETUTD, UTO, B OT/INUME OT IMUCKYpCa, To-
BOpeHME KaK TaKOBOe He MMeeT COIMAIbHOM (QYHKUMM: CYOBEKT TOBOPUT He IS
OOIIEHNST, O YEM CBUIETEIbCTBYET TOT (DAKT, UTO JIFOOM ITPONOJIKAIOT TOBOPUTH
1 B omuHouecTBe. [oBopsitMe cyiecTBa, o Jlakany, — 3TO CylliecTBa rOBOPUMbIE,
SKMUBYIIYE B SI3bIKE. SI3bIK, @ HE caM CYOBEKT SIBJIIETCSI MICTOUYHMKOM PeUM U JTaske
MbllIeHns. [pyruMu cjioBamy, HE CYOBEKT MBICIUT, pPeansysi CBOM MbIC/I
B OIpe/ieJIEHHOM $I3bIKe, HO CaM $I3bIK B IIIMPOKOM CMBbICJ/IE MBICJIAT B CYyObEKTe.
«BbI1O GBI HEBEPHBIM CUMUTATh, UTO €C/M Obl He ObUIO SI3bIKA, OH (CYOBEKT) Obl
MbIc/I» 17, - roBopuT JlakaH, HacTamMBas Ha TOM, UTO S3bIK SIBJIIETCSI OCHOBOM
He TOJIbKO IMCKYpCa UM 3HaHMSI, HO BCETO CO3IAHHOTO UeJIOBEKOM.

Ucxons n3 mo3uinm skeanusi cyobekTa, JIakaH yTBepsKIaeT, YTO HexXBaTKa
SIBJISIETCSI OMHMM U3 OIIpeeISIoNINX CBOMCTB étre parlant, Tak Kak FOBOpeHMEM
nBusKket kenanne. C caMoro Havajia peOEHOK JOJKEH BOMTU B CBOM «POITHOM
SI3bIK» B KaueCTBe KeJIAIoIIero cyobekTa, IOTOMY UTO €My He OCTAéTCsl HUUEero
MHOTO IJISI 6bimusi-c-Opy2umu, KpoMe KaK BIIMCBIBATbCS B YK€ CYILEeCTBYIOIINIA
s13bIK. HacmakmeHne ke BHOCUT KOH(IMKT B OTHOILIEHME TOBOPSIIErO OBITHS
K TeJly, KOTOpOe OIpelessieTCsl CKa3-MepeHMeM M paspellaeTcss uepes S3biK.
Yem masibiiie CyObeKT BXOAUT B SI3bIK, TEM O0jiee OH OTHAJISIETCS OT MPSIMOTO Te-
JIeCHOTO HacJaxkaeHus (jouissance), Tak Kak peub U TeJIO CyObeKTa pasiesieHbl.
['oBopsiiliee Teo mostydaeT crnelyduyeckoe HacaaXKIeHNe yepe3 pedb, B3SITHE
cnoBa. HacnaskmeHne roBopsIiero CyiiecTBa HaXOOUTCS B I0Jie 6eCcco3HaTeIb-
Horo, koropoe JlakaH HasbiBaeT parlétrel8. Muade rosops, jakaHoBckoe S
He MbBICJIUT, 2 TOBOPUT M HacjaxkgaeTcst roBopeHneM. K cjioBy, UMEHHO 3TO cIie-
1ndnUeckoe HacaaKIeHMe, a He MHTepIpeTaly aHaJIMTHKA, COTJIacHo JlakaHy,
yaepskuBaeT cyObeKTa B aHa/IM3e.

4. JeKOHCTPYKLIMS KaK BO3Bpar

I'oBops o cBsa3u pumnocodum Xanperrepa u ncuxoaHayasa JlakaHa, Mbl He TIbI-
TaeMCSI H/ BBISIBUTb ITPEEMCTBEHHOCTDb MBICIM BTOPOTO OT IEPBOro, HM Ha3BaTh
JlakaHa TpefcTaBUTeIEM XalerrepoBCKOM 1IKOJIbl. Boobiiie oTHolieHnst JlakaHa

16 Peup upmér o nmoHaTuu étre parlant, a He parlétre, KOTOPOe MOYKHO II€PEBECTM HA PYCCKUII A3BIK

aHAJIOTMYHBIM 0O6PA3OM.

“On aurait bien tort de croire que, s’il n’y avait pas de langage, il penserait” [32, c. 57].

Ms1 npepjiaraeM IepeBOIUThL parlétre cioBomM 2oeéopumue, Tak Kak JlakaH 0Opa3sOBLIBAET €ro
IO TIPUHIIMITY CIOBOCIIMSIHMS parler/parlant (zo8opums/zo8opsaujuii) u étre (6bimue).

17
18
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Y IIIKOJIbI KaK IPeeMCTBEHHOCTM MJIM KaK MHCTUTYLIUM ObLIM HEOTHO3HAUHBIMUA.
Bouins n3 [Tapukckoro ncmxoaHanmTnyeckoro obuiectsa (SPP) B pesynbrare
ckaHpasa, Jlakan cosmaét Ilapuskckyio mikony ¢peransma (Ecole freudienne
de Paris), TakuMm 00OpasoM MOTUEpPKMBAsI IMPEEeMCTBEHHOCTh umeinn dpeirga, HO
He QperanucTCcKoro Kpyskka. HecMoTpst Ha TO, UTO CeromHs JakKaHOBCKYE TICUX0-
QHAIUTUKY TIPEICTABISIOT COO0M 3HAUMTE/IbHOE JIBMsKEeHNEe He TOJIbKO BO dpaH-
KOSI3bIYHOM Cpejie, HO U 3a €€ IpeaesaMi, Tak KaK ero mocjenoBaresm o6paso-
BaJIM HECKOJIBKO KPYITHBIX IITIKOJI, caM ke JlakaH HMKOT[a He CO3[aBasl MMEHHO
JIAKAHOBCKOM IIIKOJIBI: «DTO Ballle MpaBO ObITh JIAKAHUCTAMM, €CJIM XOTUTE.
A ke - Ppenauct»1?, - 3agBngeT GpaHIy3CKUil ICUXOAHAIUTHUK B X0 MOCIIe] -
Hero cemuHapa B Kapakace. JKak JlakaH NMpoBOOUT CBOE yuyeHMe MOJ 3HAKOM
Bo3BpaTa K dpeiiy, C TOCTOSTHHBIM HAITOMMHAHMEM O TOM, YTO IICUXOAHAIU3 —
MIpesK/ie BCEro MpaKTMKa FTOBOPEHMS, TPMUEM ITPaKTMKa aHA/IM3aHTA.

CerogHs 06CysKIIeHMe JIAKAHOBCKOTO Hac/Ieusl CJIOXKHO MPeCTaBUTh cebe
6e3 TOro 111ara, KOTOPbIM COBepIIWI [IJi1 GppaHIly3CKoi U MUPOBOM puaocodum
XKaxk leppuma, MbICJIb KOTOPOTO IO3BOJISIET BBISBUTD €ILIE OOMH OOIIMIA acIeKT
Mexxay cuctemamu M. Xaiperrepa u JK. Jlakana. [Ij1s1 3TOro ob6parumcs K 3Ha-
MEHUTOMY «BO3Bpary K Dpeiimy» uepe3 MOHATHE MEKOHCTPYKIMU, KOTOPOMY
Yype3BbIUAMHO TPYOHO IaThb eAMHOEe OIlpefesieHNe, TaK KaK OHO HaXOOUTCS
B [10JIe TEOPUM U TPAKTUKM OmHOBpeMeHHO. CaMO IMOHSTHE AEKOHCTPYKIUU
BO3BpalllaeT HaC K pabore Xaimerrepa «bbITrie 1 BpeMsi», B YaCTHOCTU K TEPMMU -
Hy Destruktion, KOTOpbIM HeMelKui ¢uiocod obo3HauaeT pa3dbop KakK HEKUM
IEMOHTaK CJIOKMBIIMXCSI OCEM OHTOJIOTMUECKOM TPaAuLIUM, TTO3BOJISIOIINIA
BEpHYTBCS K Bompocy ObiTus. Ecin nsHauasibHO BO QpaHIly3cKyio ¢huyiocoduio
TepMIUH déconstruction 661 BBenéH JKepapom I'paHesniem Kak ImmepeBof, Xaiier-
repoBckoro Abbau, [leppuaa ke IMOCTEIIEHHO B psifie JIeKLMI 3aKperisieT 3TOT
TepMUH [J1s1 TiepeBofa destruktion, a KO BpeMeHM 3HAaMEHUTOTO KOJIJIOKBMyMa
“The Language of Criticism and the Science of Man”, KOTOpbIIf COCTOSLICS
B 1966 r. B bantumope, dexoHcmpykuus 3aHMMaeT MeCTO KaK CaMOCTOSITEJIb-
HbIM TepMuH duinocodun eppuma. [1aBHOe oTyiMume €€ OT IEeCTPYKIMU CO-
CTOMT B TOM, UTO TaKOM JE€MOHTaK ITpeACTaB/IsIeT cOOOM He paspyllieHne, a pas-
60p Ha 371eMEHTbI, TIepeCcMOTp CBSI3e MeXAY STUMM 3JeMeHTaMM M aHaJIn3
CTPYKTYD.

Ecnu ne(KOoH)CTPYKTUBHBIN KecT Xaugerrepa MOXKHO PacClieHUTh KaK 803-
epam k Ilnarony u Apuctoresnto, To JIakaH coBepIiiaeT cBou gosepam k Dpen-
Iy nopoOHbIM 00pa3oM, uepes Jie(KOH)CTPYKIUIO HabpaBlllero Ha TOT MOMEHT
060poThI dpenansMa, HauaBIlIero JOMMHMPOBATh Had camum Dpenmom U Io-
CTEeINeHHO 3acjoHuBIIero coboit dpeiiga oT unraress. JIakaHOBCKMIA BO3BpaT
K @pely - 9TO B MEPBYIO ouepenb Bo3BpaT K OykBe dpeima, rmompasyMeBa-
IOV TIpouTeHNe TekcTa camoro ®peiina, 6e3 HACIOEHMST TEKCTOB €ro MHTep-
mpeTaTopoB. Takoy BO3BpaT — 3TO JIEKOHCTPYKIMS B €€ MCXOTHOM, XaiiIerrepoB-
CKOM CMBbICJIE, HO B TO >Ke BpeMsl JJaKaHOBCKOM BO3BpAaT — 3TO U JTEKOHCTPYKIIMS
B CMbICJIE NTEPPUAMAHCKOM, OJHOBPEMEHHO UTEeHMEe M IMChMO, MOHMMAaHMe

19 C’est a vous d’étre lacanien, si vous voulez. Moi, je suis freudien.
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" CO3IaHMe CMbIcaa. VIMeHHO TMCuMxXOoaHaIn3 OKa3bIBAeTCsI B T€ TOAbI CMCTEMOM,
MMeIOIel BCeé MHCTPYMEHTHI IJI1 MeKOHCTPYKIMM Oarogapss CBOeMy 0Cob60My
muckypcey. Heciyuanno deppuma 1 cam oO1aeTcs K IcMxoaHaansy ¢ puyiocod-
CKOV TOYKM 3pEeHMS B psifie CBOMX PaboT.

JlakaHoBcKkuit retour a Freud, Ha Halll B3IJIsiI, HE CONEPKUT B cebe Mpu3bI-
Ba «Hasam!», moToMy 4TO OH He HaXOOUTCS B 06/1aCTM HEKOTO AMaXpPOHUYECKO-
ro nmosopota. Boipaskasich csioBamu Cocciopa, JIJakaHOBCKMIA BO3BpaT yUMThbIBA-
eT CMHXPOHMIO, TIOTOMY U OCYILECTBJISIETCS C yUéToM ¢umocoduu Xanmgerrepa
M IOCTVMKEHUI COBPEMEHHON eMy JIMHTBUCTUKU. Takum obpasoMm, zosopsuyee
6wvimue Jlakana onmpaercst Ha Mmbicyib Dpenpa, I'erenst, Xaimerrepa, Coccropa,
HO TIOSIBJIEHME 3TOTO MOHSTHS CTaJ0 BO3MOSKHO JIMIIIb B paMKaX CBOEro Bpeme-
HU M CPeACTBaMM aHAJIMTUUECKOTO OUCKypca, B KoTopblie YKak JlakaH IpuBHO-
CUT CBOE YHUKAJIbHOE CJIOBO.
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